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Carta de fecha 26 de diciembre de 2000 dirigida al Presidente
del Consejo de Seguridad por el Encargado de Negocios interino
de la Misión Permanente de la República Democrática del Congo
ante las Naciones Unidas

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno tengo el honor de señalar a la atención
del Consejo de Seguridad el recrudecimiento de las actividades militares en la Re-
pública Democrática del Congo.

Mi Gobierno invita al Consejo de Seguridad a que constate una vez más por sí
mismo la arrogancia con que Rwanda y Uganda reinciden en sus violaciones reitera-
das de las resoluciones pertinentes del Consejo.

Desde el 16 de diciembre de 2000, el Ejército Patriótico Rwandés ha lanzado
operaciones en gran escala contra posiciones gubernamentales en la provincia de
Katanga, en la frontera con la República de Zambia, provocando una importante
afluencia de refugiados congoleños en ese país.

La semana pasada las tropas ugandesas lanzaron una segunda ofensiva en la
provincia del Ecuador.

Esa reanudación de las actividades militares constituye una violación patente
de los Acuerdos de Cesación del Fuego de Lusaka (S/1999/815), Kampala, Maputo
y Harare cuyo objetivo es el establecimiento de una cesación del fuego efectiva y la
aceleración del proceso de paz en la República Democrática del Congo.

También constituye una violación de las disposiciones pertinentes de la resolu-
ción 1332 (2000), de 14 de diciembre de 2000, y demuestra la voluntad manifiesta
de los agresores ugandeses y rwandeses de impedir el despliegue rápido de la Mi-
sión de las Naciones Unidas en la República Democrática del Congo (MONUC) co-
mo se establece en la mencionada resolución del Consejo de Seguridad y en el plan
de separación de Harare, pese a que esos dos países firmaron libremente dicho plan
el 6 de diciembre de 2000, que entró en vigor el 15 de diciembre de 2000.

Mi Gobierno desea recordar al Consejo de Seguridad su declaración formulada
a la prensa el 22 de diciembre de 2000, por la que los miembros del Consejo expre-
saron su profunda preocupación por las violaciones de la cesación del fuego, conde-
naron firmemente los recientes combates y exigieron una cesación inmediata de las
hostilidades.

Mi Gobierno desea recordar al Consejo de Seguridad que las primeras víctimas
de esos enfrentamientos son fundamentalmente civiles inocentes de la población
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congoleña que ya ha pagado un pesado tributo a la violencia insensata de los agreso-
res ugandeses y rwandeses que ha provocado tantas víctimas, en particular, desde el
2 de agosto de 1998 se ha registrado la muerte de tres millones de congoleños, se
han producido miles de desplazamientos internos y se han refugiado miles de con-
goleños en los países vecinos, sin olvidar los importantes daños causados a la flora y
la fauna y a la infraestructura económica de la República Democrática del Congo.

Mi Gobierno pide al Consejo de Seguridad que reaccione enérgicamente de
conformidad con su misión primordial de garantizar la paz y la seguridad interna-
cionales y que exija a Uganda y Rwanda que se retiren, en primer lugar, hasta las
posiciones definidas en el acuerdo de separación de las tropas firmado el 8 de di-
ciembre de 2000 en Harare, antes de retirarse definitivamente del territorio de la
República Democrática del Congo, de conformidad con las resoluciones 1304
(2000), de 16 de junio de 2000 y 1332 (2000), de 14 de diciembre de 2000.

Mi Gobierno pide al Consejo de Seguridad que vaya más allá de la condena
verbal de la agresión armada contra la República Democrática del Congo y aplique
en esta oportunidad sanciones ejemplares contra Uganda y Rwanda, dos países
Miembros de las Naciones Unidas que, al no encontrar oposición adecuada, en nu-
merosas oportunidades han cometido actos de guerra en el territorio de un tercer
país Miembro de las Naciones Unidas, en este caso, la República Democrática del
Congo.

Por consiguiente, mi Gobierno pide concretamente al Consejo que decrete me-
didas coercitivas contra Uganda y Rwanda, a saber:

a) Un embargo internacional a la entrega, venta o transferencia, directa o
indirecta, de armas a los Gobiernos de Uganda y de Rwanda;

b) Un bloqueo económico, comercial y financiero aplicado a los Gobiernos
de Uganda y de Rwanda;

c) La congelación de las relaciones diplomáticas entre los gobiernos de los
países Miembros de las Naciones Unidas y los Gobiernos de Uganda y de Rwanda.

Le ruego tenga a bien hacer distribuir el texto de la presente carta como docu-
mento del Consejo de Seguridad.

(Firmado) Atoki Ileka
Encargado de Negocios interino

Ministro Consejero


